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1. O6’eKT mocimKeHHs — YKpaiHCbKO-01JI0PYChKUM OMOHIMIUHMI TPOCTip. MeTa po60TH — KOMILJIEKCHUY aHAaIi3
0CO6JIMBOCTEN OMOHIMIYHOTO IPOCTOPY Y CTPYKTYPi YKPaiHChKO-6i710pyChKOi KOMYHIKallii, @ TaKo>XX poJli OMOHIMIB B
Oprasisauii TEKCTY Ta iXHbOTO BIVIMBY Ha BUHMKHEHHS TUIIOBYX IIOMUJIOK IIEPEKJIAAy TBOPIB XYL0KHBOI JliTepaTypu
3 61JI0PYCbKOI MOBU Ha YKPAiHCBKY. MeTOAM NOCIIiIKEHHS 3yMOBJIIOE MDKIVMCLUILIIHAPHAN XapaKTep MPOIOHOBAHOI
Ipalj, I'pyHTOBaHOi IepenycimM Ha MPUHLMINAX CUCTEMHOCTI 1 [lialleKTUYHOi €JHOCTI. 3'COBYIOUM CYyTHICTb TIOHSITTS
OMOHIMIYHOTO NPOCTOPY Ta SIBUIIA Mi’KMOBHOI OMOHIMii, OKpecJII010u iXHi MeXi, a TaKO>XX KpUTepii popmanbHOro
PO3pi3HEHHS MDKMOBHMX OMOHIMIB i TAPOHIMiB, MU IIOCJIYTOBYBAJIUCS METOLAMU IIOHSITTEBOTO ¥ TEOPETUYHOTO
aHasizy. 3100yTi BifOMOCTi y3araJbHEHO METOIOM TEOPETUYHOIO CUHTEe3Y. ByiacHe, Ti cami MeTOIM 3aCTOCOBAHO 1
17151 GOpPMYJIIOBaHHS Ta y3arajabHEHHs CTPUKHEBUX NPUHLMIIB Kiacudikallii MiKMOBHUX OMOHIMIB. Jlo6upatoun i
ONMCYI0YM YKPAiHChKO-6iI0PyChbKi MDKMOBHI OMOHIMU (OJIHOPiHI Ta HEOJHOPiHI), pO3KPUBAIOUU iXHE
MIOXOJPKEHHS, crienu@iky Ta XapaKTep BiJHOMEHb Mi’K HUMU, MU BUKOPMCTOBYBAJIM METOJY CYLiJIbHOI BUGIPKY,

KOMITIOHEHTHOTO (PO3IIeIJIeHHs] 3Ha4€Hb CJIiB Ha OKpeMi ceMu), QyHKIIHHO-CTUIICTUYHOTO aHai3y (BUOKPEMIIEHHS



OMOHIMIB 3i CTUJIICTUYHOIO ACUMETPI€I0), 3iCTaBHUI METOJ, (BUSIBJIEHHSI OMOHIMIB 3i 3Ha4€HHEBOIO HECYMICHICTIO,
3HAUYEHHEBOIO IMBEPreHLIi€l0), FEHeTUYHUN, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUH i onmcoBuii metonu. I1in yac BUCBITIEHHS
KOMYHIKaTMBHOTO MiX04y OO [ePeKIany, PO3KPUTTS CTUIICTUYHOrO ITIOTEHIIialy OMOHIMIB Y XyIO’KHbOMY TEKCTI,
YMOB Ta MOXJIMBOCTI aJ€KBaTHOTO BiZITBOPEHHS iX iHIIOI MOBOIO, XapaKTepU3allii OCHOBHUX MOMEHTIB
penaryBaHHs TEKCTIB II€PEKIIAIHOI JiTepaTypy M PO3IJIALY TUIIOJIOTii IepeKkIagalbKUX IOMUJIOK YCi TEOPETUYHI
METOIM, NlepeJIiueHi BUllle, IOAEKOIN CYIIPOBOKYBAB JE€MOHCTPALiMHUI MeTOI,. 171 BUSIBJIEHHS TUIIOBUX
IIOMUJIOK NIEPEKJIATY XYI0KHIX TEKCTIB i3 6i710pyCcbKoi MOBU Ha YKPaiHCbKY Ta BU3HAUEHHS Bar OMOHIMii B ixHbOMY
BUHUKHEHHI 3aCTOCOBAHO, KPiM BiIOMUX yKe 3iCTaBHOTO I OIIMCOBOTO METOAY, METOAM TpaHCcoOpMallii Ta
nepexyafanbkoro aHasizy. Y gucepraltlii Bieplie I'pyHTOBHO Ta BCE6IYHO pO3IJISIHYTO YKPAiHChKO-6110pyChbKy
MI’)KMOBHY OMOHIMIIO Kpi3b [IPU3MYy €TUMOJIOTIi JIEKCUYHUX OLUHHUILb 3 YPaXyBaHHIM IXHIX CEMaHTUYHUX,
YaCTMHOMOBHUX, CTWIiICTUYHUX Ta iHIIKX OCOOJIMBOCTEH, @ TAKOXK yHEPIlIe AOKIAIHO, 3 BUKOPUCTaHHSIM
iocTpaTUBHOTrO MaTepiajy NpoaHali30BaHO TUIIOBI IOMUJIKM NIEPEKIIAAY Xy OKHBOTO TEKCTY 3 6110pyCbKOi MOBU
Ha yKpaiHChKy, 3a[IpONIOHOBAHO Kiacudikallilo ix Ta olliHeHO BIIJIMB OMOHIiMii Ha iXH!I0 nosiBy. Pe3ynbraT
IIPOBEEHOT0 [OCIiIP)KEHHS 30aTHI pO3MMUPUTU 1 IOTIIMOUTHU [ajblili po3pOoOKY B rajy3i MDKMOBHOI OMOHIMii,
penaryBaHHs [EpPeKIafHO] JIiTepaTypu Ta TUIOJIOTi3allii IOMUJIOK. 3i10paHuii MaTepiajl Ta OCHOBHI MOJIOKEHHS
Iyceprauii, il BACHOBKM MOXYTb OyTH BUKOPUCTAHI B JIEKLIMHUX i TPAaKTUYHUX Kypcax Cy4acHOI yKpaiHChKOi
JiTepaTypHoi MoBH («Jlekcukosoris», «Ppaseosoris», «Jlekcukorpadisi»), y BUBYEHHI aucuumiid «CTuicTuka
YKpaiHCbKOI MOBW», «JIIHTBICTUYHUI aHAaJIi3 TEKCTY», «Teopid i IpakTuKa rnepeknany», «JlirepatypHe pearyBaHHs»,
«Teopid i npakTHKa pegaryBaHHsa», «CTUIICTHKA i pefjaryBaHH», CIIELIKYPCax i crielceMiHapax i3 opiBHAJILHOI
THUII0JIOTii, KOHTPACTUBHOI Ta KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTYKY, TiJ] Yac HanucaHHs KBajidikaliiiHux pooiT,
IiAPYYHUKIB, IOCIOHUKIB BiJIIOBiAHOI TEMATHKY, [1J1s YKJIaIaHHS JIEKCUKOrpadiuHuX MIpallb, 30KPEMA CJIOBHUKA

YKpaiHCbKO-61/10pyCbKMX MI)KMOBHUX OMOHIMIB.

2. The object of study is the Ukrainian-Belarusian homonymic space. The research aims at a comprehensive
analysis of the peculiarities of the homonymic space in the structure of Ukrainian-Belarusian communication, as
well as the role of homonyms in the organization of the text and their influence on the occurrence of typical errors
in the translation of fiction from Belarusian into Ukrainian. The investigation methods are determined by the
interdisciplinary nature of the proposed work, based primarily on the principles of systematicity and dialectical
unity. Clarifying the essence of the concept of homonymic space and the phenomenon of interlingual homonymy,
outlining their boundaries, as well as the criteria for the formal distinction between interlingual homonyms and
paronyms, we used the methods of conceptual and theoretical analysis. The obtained data is generalized by the
method of theoretical synthesis. Actually, the same methods are used for formulating and generalizing the core
principles of the classification of interlingual homonyms. Selecting and describing Ukrainian-Belarusian
interlingual homonyms (homogeneous and heterogeneous), revealing their origin, specificity and nature of
relations between them, we used the methods of continuous sampling, component analysis (splitting the meanings
of words into separate semes), functional-stylistic analysis (identifying homonyms with stylistic asymmetry),
comparative method (identifying homonyms with semantic incompatibility, semantic divergence), genetic,
structural-semantic and descriptive methods. When highlighting the communicative approach to translation,
revealing the stylistic potential of homonyms in a fiction text, the conditions and possibility of their adequate
reproduction in another language, characterizing the main points of translation editing /revising and considering
the typology of translation errors, all the theoretical methods listed above are sometimes accompanied by the
demonstrative method. The dissertation, for the first time, thoroughly and extensively examines Ukrainian-
Belarusian interlingual homonymy through the prism of the etymology of lexical units, taking into account their
semantic, part-of-speech, stylistic and other features, as well as, for the first time, circumstantially, using
illustrative material, analyzes typical errors in the translation of a fiction text from Belarusian into Ukrainian, offers
a their classification and assesses the impact of homonymy on their occurrence. The results of the research can
expand and deepen further developments in the field of interlingual homonymy, translation editing /revising and
error typologization. The findings and collected material may be applied in lecture and practical courses of the
modern Ukrainian literary language (“Lexicology”, “Phraseology”, “Lexicography”), within the disciplines “Ukrainian



Language Stylistics”, “Linguistic and Stylistic Text Analysis”, “Theory and Practice of Translation”, “Literary
Editing /Revising”, “Theory and Practice of Editing /Revising”, “Stylistics and Editing /Revising”, in special courses
and special seminars on comparative typology, contrastive and communicative linguistics, during the writing
qualification papers, textbooks, manuals on the relevant topics, for compiling lexicographical works, including a

dictionary of Ukrainian-Belarusian interlingual homonyms.
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